
 
 

 
 
 
 

COROB EVOFLX-LW 
TM

 

Manual de usuario 
 

V1.0 - RA (2017) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 



Manual de usuario  
Dosificador automático 

COROB EVOFLX-LWTM 
Versión 1.0 RA (01/2017)  
TRADUCCIÓN DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES 

 
© COPYRIGHT 2017, COROB Oy 
Todos los derechos reservados en todos los países 

Los pedidos de ulteriores copias de este manual o de informaciones técnicas sobre el mismo, deben dirigirse a: 
 
 

COROB Oy Päivöläntie 5 • FIN-28400 Ulvila • 
FINLANDIA • Teléfono: +358 20 171 0400 • Correo electrónico: corob.oy@corob.com  

Sitio web: www.corob.com 
 

DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL Y EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD 

Ninguna parte de este manual puede traducirse a otros idiomas y/o ser adaptada y/o reproducida en otra forma y/u 
otro medio mecánico, electrónico, mediante fotocopia, registro o de otra forma, sin autorización previa por escrito por 
parte de COROB Oy. 

COROB™ es una marca comercial y/o registrada en uso exclusivo de COROB Oy y de sus socios (en adelante 
“COROB”). 

La falta de mención de otras marcas, comerciales o registradas, en la presente declaración, no implica una renuncia 
por parte de COROB al ejercicio de los derechos de propiedad intelectual concedidos a dichas marcas. 

El contenido del presente manual hace referencia al conocimiento, los diseños, las aplicaciones tecnológicas, 
utilizados de forma exclusiva por COROB, frecuentemente protegidos por patentes o solicitudes de patentes y,  
por tanto, protegidos por las leyes nacionales e internacionales en materia de propiedad intelectual. 

Cualquier referencia a nombres, datos y direcciones de otras sociedades que no sean COROB y sus socios es casual y, 
salvo que se indique lo contrario, se realiza a título meramente informativo, con el fin de aclarar mejor la utilización 
de los productos COROB™. 

La elaboración del texto y de las imágenes se ha realizado con el máximo cuidado; no obstante, COROB se reserva 
el derecho a modificar y/o actualizar las informaciones contenidas para corregir errores tipográficos y/o imprecisiones, 
sin previo aviso u otra obligación por parte de la misma. 

El presente manual contiene todas las informaciones necesarias para el uso normal y previsible de los productos 
COROB™ por parte del usuario final. 

El manual no contiene ninguna guía ni información para la reparación del producto. Por motivos de seguridad, 
estas intervenciones deben ser realizadas exclusivamente por personal técnico formado y autorizado.  
De no cumplirse este requisito, podría conllevar el riesgo de daños físicos para el usuario o daños al producto. 

Por lo tanto, para le ejecución de dichas intervenciones, COROB ha designado técnicos autorizados. 

Por técnicos autorizados se entiende personal técnico que ha participado en cursos de formación organizados por 
COROB y/o sus socios. 

Las intervenciones no autorizadas podrían anular la garantía del producto COROB™, como se establece en el contrato 
de venta o en las Condiciones Generales de Venta, en cuyos límites COROB es responsable. 

La presente cláusula no pretende limitar ni excluir la responsabilidad de COROB en violación de disposiciones 
imperativas por ley. Dichas limitaciones o exclusiones de responsabilidad podrían por lo tanto no ser aplicables. 

Para saber cuál es el punto de asistencia técnica más cercano, el usuario final puede ponerse en contacto con COROB 
o visitar el sitio web www.corob.com. 
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1 GUÍA RÁPIDA 
Al inicio del día de trabajo 
• Controle las condiciones de limpieza del centro de la boquilla. 

• (Con humidificador para colorantes basados en disolventes o sin humidificador) Controle las condiciones de limpieza 
y saturación de la esponja; si es necesario saturarla, utilice el líquido apropiado (la elección del líquido depende 
de la naturaleza de los colorantes y debe hacerla directamente el fabricante de los productos empleados). 

• (Con humidificador para colorantes basados en agua) Compruebe que el agua de la botella no esté por debajo del 
nivel mínimo. 

• Efectuar la purga del sistema (no es necesario si el dosificador está dotado de sistema de boquillas con válvula 
integrada INV). 

Aspectos que hay que recordar 
• No deje nunca la máquina apagada. 

• En los depósitos, la agitación de cada colorante se realiza automáticamente (tiempos personalizables). 

• Tenga cuidado de no llenar demasiado los depósitos con el colorante. En caso de haberlos llenado excesivamente, 
actúe como se indica en el manual de usuario. 

• Agite manualmente el colorante que se va a verter en los depósitos. No utilice agitadores automáticos. 

• Cierre los depósitos con las tapas inmediatamente después del llenado. 

• No olvide actualizar correctamente los niveles de llenado de los depósitos en el software de gestión. 

• (Con humidificador para colorantes basados en disolvente o sin humidificador) La saturación de la esponja debe 
realizarse por lo menos dos veces por semana (la frecuencia de la intervención debe considerarse indicativa ya que 
depende de la naturaleza de los colorantes y de las condiciones ambientales). 

• (Con humidificador con agua) Llene la botella de agua en cuanto se alcance el nivel mínimo. No supere el nivel 
máximo. 

Al final del día de trabajo 

• Llene los depósitos. 

• Actualice los niveles de llenado en el software de gestión. 

• Apague el ordenador. No apague la máquina. 
 

 

Es recomendable leer con atención el manual de usuario. 
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2 INFORMACIÓN GENERAL 

2.1 Objetivo y utilización de este manual 

Lea atentamente este manual antes de utilizar la máquina. 
Este manual, que se encuentra en el embalaje del producto, contiene las instrucciones correspondientes al uso y 
al mantenimiento ordinario necesario para mantener las prestaciones de la máquina a lo largo del tiempo. Contiene 
todas las informaciones necesarias para usar correctamente la máquina y para evitar accidentes. 

El manual debe ser considerado parte integrante de la máquina y deberá conservarse hasta su desmantelamiento 
final. 

El manual contiene todas las informaciones disponibles hasta la fecha de su preparación en relación con la máquina 
y con los posibles accesorios; para los accesorios se indican las variantes o modificaciones que implican diversas 
modalidades operativas. 

En el caso de que se perdiese o fuese parcialmente destruido y, por consiguiente, no fuese posible leer por completo 
su contenido, es obligatorio pedir uno nuevo al fabricante. 

Algunas ilustraciones que contiene este manual se han obtenido a partir de prototipos; las máquinas de la producción 
estándar pueden diferir en algunos detalles. 

Convenciones gráficas 

El estilo negrita se utiliza para resaltar determinadas notas o indicaciones de especial importancia. 

 

 
PELIGRO 

Señala el riesgo de daños físicos 

 

 
ADVERTENCIA 

Señala el riesgo de daños a la máquina que podrían poner en peligro su funcionamiento. 

 
 

 
Evidencia instrucciones importantes referidas a normas de previsión y/o precauciones que se deben adoptar. 

 
 Evidencia situaciones y/u operaciones que conciernen al software de gestión instalado en el ordenador. 

 
Evidencia que para efectuar la intervención descrita es necesario utilizar las herramientas indicadas. 

 
  

2.2 Definiciones 
 

OPERADOR 

Aquel que posee los conocimientos sobre los métodos para obtener pinturas o similares, instruido y autorizado 
para la conducción y utilización de la máquina mediante el uso de mandos y de las operaciones de carga 
y descarga de los materiales de producción con las protecciones instaladas y activas. Solamente deberá utilizar 
la máquina con condiciones de seguridad y podrá realizar operaciones de mantenimiento ordinario. 

 
 

ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO/INSTALADOR 

Especialista preparado, instruido en el campo técnico (mecánico y eléctrico) y encargado por el fabricante para 
intervenir en la instalación de la máquina o para efectuar ajustes, reparaciones de averías o intervenciones 
de mantenimiento. 
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3 CARACTERÍSTICAS 

3.1 Descripción de la máquina 

El dosificador automático es un dispositivo para la dosificación automática de productos fluidos colorantes en 
contenedores (botes, latas o bidones de metal o de plástico) con las dimensiones especificadas en este manual, 
llenados previamente de base, con el fin de obtener productos acabados como barnices, pinturas, esmaltes, tintas que 
tengan el tono requerido, mediante el software de gestión de la máquina. 

 
 
 
 
 
 

3 
 
 
 
 

2 
 
 
 
 

4 
 

 
 

1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
El dosificador se compone de los siguientes elementos: 

1. Área de dosificación y dispositivo para la colocación de los envases. 

2. Panel de mandos. 

3. Tapas superiores. 

4. Zona de llenado de depósitos. 

De la gestión del dosificador se ocupa un ordenador personal común que puede suministrarse a previa solicitud, 
al no ser un componente incluido con la máquina. El fabricante proporciona una amplia gama de aplicaciones 
de software para la gestión de todas las funciones de la máquina. 

 
 

 

Algunas ilustraciones contenidas en este manual se han obtenido a partir de prototipos, las máquinas 
de la producción estándar pueden diferir en algunos detalles. 
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3.2 Descripción de las unidades 
Depósitos 

Los depósitos de la máquina pueden presentar varias capacidades y están 
previstos para contener el producto que se debe dosificar. 

En la parte superior de la máquina, las tapas permiten el acceso para llenar 
los depósitos.  

Cada depósito está equipado con una tapa de cierre. 
 
 
 
Centro de boquillas 

Las terminaciones de los tubos de dosificación que provienen de los depósitos 
convergen y se fijan al centro de las boquillas de las que sale el producto para 
el llenado del envase. 

 

 
 
 
Sistema de boquillas con válvula integrada (INV) 

El sistema INV integra la boquilla de dosificación y la válvula de cada uno de los 
circuitos en un solo cartucho. 

Los cartuchos están montados en el cabezal de dosificación especial. 
La apertura (dosificación) y el cierre (recirculación) de la válvula se llevan 
a cabo con aire comprimido, mediante un compresor colocado en el interior 
de la máquina. 

Gracias a las características de estanqueidad del aire del sistema, el INV 
impide que se seque el colorante. 

 
 
Plataforma 

La plataforma permite la colocación correcta del envase en correspondencia con el centro de boquillas 
de dosificación. 

Plataforma manual: la plataforma está fijada a la máquina y el operador puede regular su altura. La plataforma consta 
de una manilla que, al tirar de ella hacia el exterior, permite desbloquear la plataforma, y puede ajustarse a la altura 
deseada. 

Plataforma semiautomática: la plataforma debe ser accionada por el operador a través de los pulsadores de activación 
(accionamiento con dos manos); la plataforma se detiene cuando la fotocélula detecta el envase. 

Plataforma automática: la plataforma es gestionada por el ordenador que acciona su movimiento y controla que 
el envase apoyado en esta corresponda efectivamente con el elegido para la dosificación. Una fotocélula controla 
la presencia del envase y la correcta colocación de la plataforma. 

 
 
Transportador de rodillos 

El transportador de rodillos plegable está fijado en la parte de delante del módulo de los depósitos y facilita la carga 
de los envases pesados en la plataforma. También está dotado de un escalón, que facilita el trabajo del operador en 
las operaciones de llenado de los depósitos. 

Centrador de envases 
Resulta útil para alinear las latas con el centro de las boquillas y poder perforar la tapa en el centro y llenar el envase 
a través del agujero practicado. 
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Está disponible en máquinas equipadas con perforador, realizado a medida en función de las dimensiones de los 
envases utilizados. 

El centrador de envases se puede pedir como accesorio opcional de la máquina estándar, lo cual resulta útil para 
alinear las latas con las tapas preperforadas en eje con el centro de boquillas. 

 
 
Centrador láser (Bung Hole Locator, B.H.L.) 

Este sistema emite rayos láser que permiten posicionar los envases 
preperforados de modo que el orificio esté alineado con el centro de las 
boquillas de dosificación. 

 
 
 
 
Tapón humidificador del centro de las boquillas 

Para impedir que los colorantes se sequen en el centro de dosificación, la máquina está dotada de un tapón 
humidificador. 

 
 

   

El tapón de rotación se abre gracias 
al empuje aplicado a la barra 

de apertura durante el posicionamiento 
del envase. El tapón se cierra de nuevo 

cuando se quita el envase. Cuando 
el tapón se abre, se otorga 

la confirmación de la presencia del 
envase para la puesta en marcha 

de la dosificación. 

El tapón automático de rotación es un 
tapón automático gestionado por 

el software que lo abre 
automáticamente antes de una 

dosificación y lo vuelve a cerrar justo 
después. 

El tapón automático deslizante 
es un tapón automático que 

garantiza el cierre hermético de las 
boquillas. Está gestionado por 

el software, que lo abre 
automáticamente antes de una 
dosificación y lo vuelve a cerrar 

justo después. 

 
Perforador 

El perforador es un dispositivo que permite agujerear la tapa del envase. 

Con el perforador semiautomático, el operador realiza la perforación 
mediante la activación simultánea de los pulsadores de accionamiento 
de la plataforma semiautomática (accionamiento de dos mandos). 

El movimiento de subida de la plataforma empuja el envase apoyado en 
esta contra el perforador y, con un movimiento de bajada, lo devuelve 
a la posición correcta para la dosificación. 

Humidificador No-Dry-Nozzle 

El humidificador para colorantes con agua garantiza la constante 
humidificación de las boquillas. El aire humidificado empleando el agua 
contenida en la botella se transfiere a la zona de las boquillas. En función del 
nivel de humedad detectado, el sistema se activa y se desactiva 
automáticamente cuando es necesario. 

El humidificador para colorantes con disolvente permite la humidificación 
de las boquillas cuando el tapón está cerrado. El disolvente presente en un 
pequeño depósito realizado en el interior del tapón mantiene el área de las 
boquillas constantemente saturada. 

Los dos sistemas pueden estar presentes de forma individual 
o conjuntamente en función del sistema tintométrico utilizado en 
la máquina. 
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] 

3.3 Envases tratables 
 

 
 
 
 

54 mm [2,1”] 

Plataforma 
Sistema 

de boquilla  
con cierre 

 
 

 
 

Manual 

 

500 mm [19,7”] 

70 mm [2,8”] 
380 mm [14,96”] 

 

240 mm [9,45”]
 

 

70 mm [2,8”] 

 
70 mm [2,8”] 

380 mm [14,96”] 

 
380 mm [14,96”] 

 
500 mm [19,7”]  

380 mm [14,96”]
 

 

240 mm [9,45”]
 

 

70 mm [2,8”] 

Semiautomática 

 
500 mm [19,7”] 70 mm [2,8”] 

380 mm [14,96”] 

70 mm [2,8”] 

 

 

460 mm [17,7”]  
con perforación 

130 mm [5,1”]  
con perforación 110 mm [4,3”] 

 
500 mm [19,7”]  

380 mm [14,96”]
 

 

240 mm [9,45”]  

70 mm [2,8”] 
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3.4 Uso previsto y uso incorrecto razonablemente previsible 

La máquina está destinada a un uso profesional para la dosificación de colorantes en puntos de venta 
de pequeñas, medianas y grandes dimensiones o centros profesionales para la preparación de pinturas. 

La máquina debe utilizarse solamente con envases que respeten los límites indicados en el capítulo 3.3 (Envases 
tratables) con colorantes indicados en la tabla del capítulo 9.1 (Datos técnicos) y con las modalidades indicadas 
en el presente manual. 

Cualquier otro uso de la máquina diferente de aquel indicado, no incluido o deducible del presente manual, será 
considerado impropio y no previsto, por lo tanto, eximirá al fabricante de toda responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas prescripciones. 

 
3.5 Datos de identificación 

La máquina está dotada de una placa de identificación (capítulo 4.4) que indica: 

• Nombre y dirección del fabricante 

• Marcas 

• Modelo de la máquina 

• Año de fabricación 

• Número de serie 

• Especificaciones eléctricas 
 
 

 
No elimine ni manipule de ningún modo la placa de identificación. 
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4 SEGURIDAD 

4.1 Advertencias de seguridad y usos no permitidos 
 

 
OBLIGATORIO 

 

• Lea cuidadosamente el manual de usuario antes de realizar operaciones en la máquina. 

• La máquina solamente debe utilizarse para el uso previsto para el cual ha sido construida. 

• Preste atención a las señalizaciones situadas sobre la máquina. 

• Cuando así se disponga, utilice los equipos de protección individual. 

• Solamente el personal cualificado y oportunamente adiestrado (ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO) está autorizado 
a acceder a las partes de la máquina protegidas por paneles para las operaciones de mantenimiento extraordinario 
y reparación. 

• Cualquier operación de mantenimiento ordinario por parte del operador debe realizarse con la máquina apagada 
y con el cable de alimentación desconectado de la toma de corriente. 

• La máquina debe ser utilizada por un solo operador. Se prohíbe la presencia de otros encargados que puedan 
alcanzar y tocar partes de la máquina durante el uso. 

• La máquina debe ser utilizada por un operador que sea mayor de edad y que esté en condiciones psicofísicas 
definidas como idóneas por un médico ocupacional. 

• Las sustancias que se pueden utilizar en la máquina, tales como colorantes, pinturas, disolventes, lubricantes 
y detergentes, podrían perjudicar la salud. Manipule, almacene y elimine estas sustancias de acuerdo con las normas 
vigentes y las instrucciones suministradas con el producto. 

 

 PROHIBIDO 

• La máquina no debe utilizarse con envases que superen los límites indicados en el capítulo 3.3 (Envases tratables) ni 
con colorantes que no sean aquellos indicados en la tabla de datos técnicos. 

LA MÁQUINA NO DEBE UTILIZARSE EN AMBIENTES CON PELIGRO DE EXPLOSIÓN. 
• No utilice llamas vivas ni material que pueda producir chispas y provocar un incendio. 

• La máquina no debe utilizarse para uso alimenticio. 

• El OPERADOR no debe realizar operaciones reservadas al ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO o al INSTALADOR. 
El fabricante NO responderá por daños derivados de la falta de respeto a esta prohibición. 

• Está prohibido utilizar la máquina sin protección o con los posibles dispositivos de seguridad presentes en la máquina 
desconectados, averiados o no presentes. Los paneles deben mantenerse rigurosamente cerrados. 

• No mire nunca directamente a la fuente luminosa del centrador láser (producto láser de Clase II). 

• Si la máquina se incendia, no utilice nunca agua. Utilice solamente extintores de polvo seco o de anhídrido 
carbónico siguiendo las formas de uso y las advertencias indicadas por el fabricante y que se indican en el extintor. 

    PELIGRO ELÉCTRICO 
• ALIMENTE SIEMPRE LA MÁQUINA CON UNA TOMA CAPAZ DE GARANTIZAR LA CONEXIÓN DE TIERRA. La línea 

debe estar protegida de sobrecargas, cortocircuitos y contactos directos según las normas de seguridad vigentes. Una 
ejecución incorrecta de la conexión a tierra puede conllevar un riesgo de descargas eléctricas. 

• La máquina no debe alimentarse eléctricamente con una fuente de alimentación que tenga características diferentes 
de las indicadas en la placa de identificación. 

• En el caso de que se produzca una interrupción imprevista de la alimentación eléctrica, la reactivación provocará 
el reencendido automático de la máquina para permitir la ejecución automática de los procesos que evitan el secado 
de los productos. 

• Para evitar el riesgo de descargas eléctricas o heridas, utilice la máquina solo en espacios interiores. Está prohibido 
utilizar la máquina al aire libre donde pueda estar expuesta a lluvia o humedad elevada. 

• Desconecte siempre el cable de alimentación eléctrica de la toma de corriente antes de efectuar cualquier operación 
de mantenimiento. 

• La máquina queda aislada de la red de alimentación eléctrica desconectando el enchufe de alimentación, por tanto, 
deberá instalarse cerca de una toma de corriente de fácil acceso. 
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• No utilice cables de prolongación para alimentar la máquina. 

• No utilice enchufes múltiples para conectar otros equipos a la toma de corriente que suministra alimentación 
a la máquina. Asegúrese de que la alimentación eléctrica de los aparatos conectados en serie a la máquina, como 
el ordenador, sea equipotencial (que tenga una única referencia de conexión a tierra) ya que las diferencias 
de potencial provocan problemas y/o daños en los puertos de serie. 

• Controle periódicamente el estado del cable de alimentación. En caso de que resultase dañado, sustitúyalo por un 
cable nuevo proporcionado por el fabricante. 

 
4.2 Advertencias sobre el uso de colorantes 

 

 

 
PELIGRO 

La máquina ha sido proyectada para utilizar productos colorantes en general. Respete escrupulosamente las 
instrucciones de uso indicadas en el envase del colorante y lea atentamente las FICHAS DE SEGURIDAD DE 
MATERIALES (MSDS) que el vendedor o el fabricante del producto debe suministrar. 

Respete todas las disposiciones de seguridad indicadas. Cuando sea obligatorio, utilice el equipo de protección 
previsto. 

 
A continuación, se proporcionan las advertencias y precauciones normalmente indicadas por los fabricantes del 
colorante. 

1. Tóxico al ser ingerido. 

2. Evite el contacto con la piel y los ojos. En caso de contacto con la piel y con los ojos, aclare con abundante agua. 

3. Déjese fuera del alcance de los niños. 

4. Cuando sea obligatorio, utilice el equipo de protección previsto. 

5. En caso de pérdida o derrame accidental del producto, ventile cuidadosamente la zona, siga las instrucciones 
de este manual y las instrucciones suministradas con el propio producto. 

6. No elimine el colorante en el alcantarillado. Para eliminar los residuos, siga las normativas locales. 
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4.3 Riesgos residuales 
 

Riesgo Medida preventiva E.P.I. Ref. en 
el manual 

 
 
 

 
 
 
 

 

Riesgo de electrocución: riesgo 
de descarga eléctrica si se alimenta 
la máquina con una toma de corriente 
eléctrica sin puesta a tierra. 

Alimente la máquina mediante una toma 
de corriente eléctrica con toma de tierra. / cap. 6 

Riesgo de electrocución: riesgo 
de descarga eléctrica si se accede a las 
partes de la máquina protegidas por 
paneles sin haber quitado antes 
la tensión eléctrica. 

El operador no está autorizado a acceder 
a las partes de la máquina protegidas por 
paneles. Para el encargado 
de mantenimiento, antes de efectuar 
cualquier operación de mantenimiento, 
apague la máquina y desconecte el cable 
de alimentación de la toma de corriente. 

/  

 

Lesiones dorso-lumbares: 
el desplazamiento de cargas pesadas 
durante la manipulación 
de la máquina y la carga de los 
envases sobre la plataforma, pueden 
provocar lesiones. 

No sobrepase los límites de peso definidos 
por las normas vigentes. 
Si es necesario, utilice medios de elevación 
adecuados.  

cap. 5-7 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Riesgo de caída 
de objetos/aplastamiento: durante 
la colocación sobre la plataforma, un 
envase puede volcar y caer encima del 
operador. 

Coloque el envase asegurándose de que 
toda la base se apoya sobre el plano 
de la plataforma. 

 

cap. 7 

Riesgo de aplastamiento/ 
enredamiento: el movimiento 
automático del tapón humidificador 
y de la plataforma puede provocar 
lesiones. 

La máquina debe ser utilizada por un solo 
operador. 
No ponga las manos en el área 
de dosificación durante el manejo 
de la máquina. 

 

 

cap. 7 

Riesgo de aplastamiento/ 
enredamiento: durante la operación 
de llenado de colorante, puede 
iniciarse automáticamente la rotación 
del agitador en el depósito. 

Pulse el botón Off-Line antes de intervenir. 

 

 
 

cap. 7.5 

 
 

Riesgo de corte: durante las 
operaciones de perforación o 
el mantenimiento del perforador, 
el contacto con el filo del punzón 
puede provocar lesiones. 

La máquina debe ser utilizada por un solo 
operador. 
No ponga las manos en el área 
de dosificación durante el manejo 
de la máquina. 
Para extraer el punzón, utilice 
la herramienta correspondiente. 

 

 
 

cap. 7-8 

 

Riesgo de resbalón/caída: 
la utilización inadecuada 
de la plataforma puede provocar 
lesiones. 

No suba con los pies ni se siente sobre 
la plataforma. 
No utilice la plataforma como escalera.  

cap. 7 

 

Riesgo de explosión: los vapores 
generados por los colorantes 
utilizados pueden provocar una 
explosión. 

No utilice la máquina en ambientes con 
peligro de explosión. 
No utilice llamas vivas ni material que 
pueda producir chispas y provocar un 
incendio. 

 
 
/ 

 

 

 

Riesgo de exposición a rayo láser: 
el centrador láser Bung Hole Locator 
(B.H.L.) utiliza fuentes luminosas 
de láser rojo que pueden ser 
potencialmente peligrosas para los 
ojos. 

No mire nunca directamente a la fuente 
luminosa. 

 
 
/ 

cap. 7 

 

 
 

 
 

Riesgo de envenenamiento 
y sensibilización: 
los vapores generados por los 
colorantes utilizados pueden provocar 
envenenamiento y/o sensibilización 
durante la operación de llenado de los 
depósitos, de limpieza 
y de eliminación de la máquina. 

Lea las advertencias que se encuentran en 
las fichas de seguridad de los colorantes 
utilizados (fichas de seguridad 
de materiales, (MSDS, Material Safety Data 
Sheets)). Estas deben ser entregadas 
obligatoriamente por el fabricante de los 
colorantes. Mantenga el lugar de trabajo 
correctamente ventilado. 

Equipos 
de protección 
individual 
recomendad
os en las 
fichas MSDS. 

 
cap. 4.2-5- 

7-8 
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4.4 Posicionamiento de las etiquetas 

1. Placa de identificación (capítulo 3.5) 

2. Etiqueta “Advertencias generales” 

3. Etiqueta “Peligro eléctrico” 

4. Etiqueta “Peligro de aplastamiento” 

5. Etiqueta “Peligro de corte” 

6. Etiqueta “Peligro de láser” 

7. Etiqueta “Niveles de llenado del depósito” 

8. Etiqueta “Número de serie” 

 

 

No retire ni convierta en ilegibles las etiquetas de seguridad o de instrucciones. Sustituya las etiquetas que 
resulten ilegibles o se hayan perdido solicitándolas al fabricante. 

 

8 
 

 
 
 

7 
 

 
 

1 
2 

 

 
 
 
 

5 
4 

 
 

6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3 
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4.5 Dispositivos de seguridad 

 
 

La máquina está provista de los siguientes equipos de seguridad: 

 
 Con plataforma: 

manual semiautomática automática 

1. Botón de emergencia - ✓ ✓ 
2. Platillo de seguridad inferior de la plataforma - ✓ ✓ 
3. Botones de habilitación de desplazamiento 
de la plataforma 

- ✓ - 

4. Platillo de seguridad superior de la plataforma - - ✓ 
 

 

 
PELIGRO 

En caso de averías de los dispositivos de seguridad, se prohíbe utilizar componentes no suministrados por 
el fabricante. Si es necesario, contacte exclusivamente con el servicio de asistencia autorizado por el fabricante. 

 

 
4.6 Parada de emergencia 

En caso de avería o en situación de peligro, pulse el pulsador de emergencia (capítulo 4.6). Si se pulsa este botón  
se provoca la detención de todos los desplazamientos peligrosos de la máquina y se corta la alimentación a todos  
los circuitos de alimentación. Se enciende el piloto rojo en el panel de mandos (capítulo 6.4). 

 

 
PELIGRO 

El pulsador de emergencia no corta la alimentación de toda la máquina. La caja del alimentador del interior 
de la máquina permanece alimentada. 
Para aislar completamente la máquina es necesario apagarla y desconectar el cable de alimentación de la toma 
de corriente. 

 



- 15 - COROB EVOFLX-LWTM  

 

El botón de emergencia no hace que el ordenador se apague, lo que requiere determinados procedimientos 
de parada (las tomas auxiliares siguen recibiendo alimentación). 

 
 

Tras eliminar la causa del funcionamiento incorrecto o resuelto la situación de peligro, restituya el pulsador tirando  
de él hacia fuera. 

 
 

 
ADVERTENCIA 

El uso del pulsador de parada de emergencia debe considerarse exclusivamente una maniobra de emergencia, no 
como una maniobra de detención normal, a fin de que la máquina no se deteriore en exceso. 

 

 
4.7 Requisitos del lugar de instalación 

Requisitos del ambiente donde utilizar la máquina: 

• Debe estar limpio y no contener polvo. 

• Debe contar con un suelo plano y estable. 

• Debe estar dotado de una toma de corriente de alimentación con conexión a tierra. 

• Debe estar dotado de iluminación que garantice una buena visibilidad en cada punto de la máquina (valor 
de iluminación no inferior a 500 Lux). 

• Debe estar provisto de una correcta ventilación que impida la concentración de vapores perjudiciales para la salud. 

• Debe estar a una temperatura entre 10 °C (50 °F) y 40 °C (104 °F) y disponer de una humedad relativa del 5% al 85%, 
sin condensación. 

 

 
ADVERTENCIA 

Las condiciones ambientales de funcionamiento están muy relacionadas con la tipología de los colorantes usados 
(indicaciones que hay que pedir al fabricante de los productos). Los requisitos citados son válidos exclusivamente para 
la máquina. 
No coloque la máquina cerca de fuentes de calor ni la exponga a la luz directa del sol. Evite posibles fuentes 
de humedad. Utilice la máquina solamente en lugares interiores. 
El uso en condiciones ambientales fuera de los valores indicados (capítulo 9.1) podrían provocar graves daños 
a la máquina y en particular a los dispositivos electrónicos. 

 
 

 
PELIGRO 

Cuando se usen colorantes que contienen disolventes volátiles, instale la máquina en un lugar espacioso, con 
buena ventilación (en la que se renueve el aire) y no coloque ni almacene nada cerca de la máquina. 
No utilice llamas vivas ni material que pueda producir chispas y provocar un incendio. 
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5 TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO 

5.1 Advertencias generales 
Es necesario que los encargados de estas operaciones lleven las siguientes 
protecciones individuales.  

 

 
PELIGRO 

Para evitar daños físicos y materiales, preste la máxima atención y cuidado durante el desplazamiento de la máquina 
y siga atentamente las instrucciones citadas en este capítulo. 

 
 

 
ADVERTENCIA 

El desplazamiento del embalaje debería efectuarse por parte de personal cualificado a través de equipos 
de desplazamiento adecuados. No coloque objetos sobre el embalaje. 

 

 

Si se instala la máquina cerca de una pared, mantenga una distancia mínima de 10 cm (4”) para evitar 
 que se aplasten los cables. 

 
5.2 Desembalaje y colocación 

 
 

 
 

 

 

 

 
6 mm 

 
 
 

Extracción de los estribos 

 

 
10 mm 

 
 

 
PELIGRO 

El siguiente procedimiento requiere la ayuda de al menos 2 personas. 

 
Guarde el material de embalaje para usarlo en el futuro o elimínelo de acuerdo con las normativas actuales. De cualquier 
forma, es recomendable conservarlo mientras dura la garantía de la máquina. 

Compruebe que el embalaje no haya sufrido daños o manipulaciones durante el transporte;  
en caso contrario, diríjase al punto de asistencia técnica autorizado o al vendedor. 

1. Corte los flejes. 

2. Retire el cartón. 
3. Retire los accesorios y/o materiales suministrados con la máquina. 

 

 
PELIGRO 

Si la máquina resultase dañada durante el transporte, no intente ponerla en funcionamiento y diríjase al punto 
de asistencia técnica autorizado o al vendedor. 

4. Retire los soportes encargados de fijar la máquina al palé. 

5. Sujete la máquina por los lados (es indispensable que intervengan al menos dos personas) y póngala en el suelo 
haciendo que se desplace sobre las plataformas. 

6. Baje los pies para apoyar y nivelar la máquina y compruebe que las ruedas delanteras no se apoyen sobre el suelo. 

Si es necesario volver a embalar la máquina, siga el procedimiento inverso descrito para el embalaje. Es recomendable 
volver a embalar la máquina utilizando los embalajes originales cada vez que quiera transportarla o enviarla. 
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5.3 Material estándar incluido 

Tras haber desembalado la máquina, asegúrese de verificar la presencia del siguiente material incluido: 

1. Cable de alimentación eléctrica. 

2. Cables para la alimentación del ordenador. 

3. Cable USB. 

4. CD estándar con herramientas de software del equipo. 

5. Manual de usuario y documentación del producto. 

6. Piezas de recambio. 

Solo con perforador: 

7. Llave en forma de T. 

8. Herramienta para extraer el punzón. 

9. Tapador manual. 

En función de lo especificado en el pedido de compra, es posible que también se suministre: 

• Software de gestión. 

• Posibles accesorios para instalar la máquina. 

Asegúrese de que se han incluido todos los elementos indicados anteriormente en el embalaje, de lo contrario, póngase  
en contacto con el fabricante. 
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5.4 Preparación de la plataforma 
 

 

 
5.5 Almacenamiento 

Si se almacena, la máquina debe mantenerse en un ambiente seguro y protegido con una temperatura y humedad 
adecuadas y protegida del polvo. 

 
5.6 Eliminación y reciclaje 

Este equipo no debe eliminarse junto a residuos domésticos. Lleve a cabo una recogida 
independiente. 

Cumpliendo con la Directiva WEEE, la recogida, el tratamiento, la recuperación y la eliminación 
respetuosa con el medio ambiente de los desechos de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE, 
Waste Electrical and Electronic Equipment) debe realizarse en función de las disposiciones 
nacionales de cada país miembro de la Comunidad Europea que acoge la Directiva. 

Proceda a la diferenciación de las piezas que constituyen la máquina según los diferentes 
tipos de materiales de construcción (plástico, hierro, etc.). 

Para el colorante que pueda quedar en los depósitos, para los componentes de la máquina más 
sucios de colorante y en caso de que se hayan utilizado productos que precisen procedimientos 
de eliminación especiales, respete las disposiciones de ley locales sobre este tema. 
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6 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 

6.1 Advertencias generales 
Es necesario que los encargados de estas operaciones lleven las siguientes 
protecciones individuales. 

 
 

 
PELIGRO 

ESTE EQUIPO DEBERÁ CONECTARSE A TIERRA. Compruebe la correcta conexión a tierra del sistema 
de alimentación eléctrica antes de conectar la máquina. 
No utilice cables de prolongación para alimentar la máquina. 

El ordenador y cualquier otro dispositivo conectado a la máquina a través de un cable en serie o al mismo 
ordenador deben estar alimentados por una red de alimentación eléctrica equipotencial o, si existen, por tomas 
auxiliares (opcionales). 

No conecte a las tomas auxiliares dispositivos diferentes del ordenador, la impresora de etiquetas o la balanza 
de calibración. No utilice enchufes múltiples para conectar otros equipos a la toma de corriente que suministra 
alimentación a la máquina. 

 
 

 
ADVERTENCIA 

No intente alimentar la máquina con una fuente de alimentación que tenga características diferentes de las indicadas 
en la placa de identificación. 

La máquina queda aislada de la red de alimentación eléctrica desconectando el enchufe de alimentación, por tanto, 
deberá instalarse cerca de una toma de corriente de fácil acceso. 

La alimentación eléctrica de los aparatos conectados a la máquina mediante un puerto en serie, como el ordenador, 
debe ser equipotencial (que tenga una única referencia de conexión a tierra) ya que las diferencias de potencial 
provocan problemas y/o daños en los puertos de serie. 

 
6.2 Ordenador de gestión 

De la gestión del dosificador se ocupa un ordenador personal común que puede suministrarse a previa solicitud, 
al no ser un componente incluido con la máquina. El fabricante proporciona una amplia gama de aplicaciones 
de software para la gestión de todas las funciones de la máquina. 

La instalación completa de la máquina, incluida la conexión del ordenador, la instalación del software 
de gestión y la configuración del sistema, debe ser realizada por un encargado de mantenimiento 
especializado. 

 
6.3 Dispositivos de control y conexiones 
1. Interruptor principal de la máquina 

2. Compartimento de los fusibles: el valor de los fusibles se indica en la tabla de especificaciones técnicas  
(capítulo 9.1). 

3. Toma de alimentación principal 
4. Tomas auxiliares (opcionales): para la alimentación eléctrica del ordenador y de otros equipos (balanza 

de calibración o impresora de etiquetas) 

5. Puerto de serie USB: para la conexión con el ordenador de gestión. 
6. Panel de mandos: con botón Off-Line y pilotos de señalización. 
7. Botones de desplazamiento de la plataforma (mando de dos manos). 
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6.4 Botones y pilotos de señalización 
 

 

 

 
Botón/Piloto Descripción 

 
 
 
 

Botón Off-Line 

Permite interrumpir las funciones de la máquina sin apagarla. 

También permite abrir y cerrar el tapón automático para limpiar el centro de las boquillas 
(capítulo 6.5) 

 
 
 
 
 
 
 

 
Piloto BLANCO 

Indica la condición en la que se encuentra la máquina (capítulo 6.5): 

Piloto Estado Significado 

Apagado Apagado La máquina está apagada. 

Encendido En línea La máquina está encendida y preparada 
para comunicarse con el ordenador. 

Intermitencia lenta Sin conexión 1 Las funciones de la máquina están 
bloqueadas y los comandos enviados por 
el ordenador son rechazados. 

Intermitencia rápida Sin conexión 2 El tapón está abierto, las funciones 
de la máquina están bloqueadas y los 
comandos enviados por el ordenador 
son rechazados. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Piloto VERDE 

Indica una condición de la máquina especial a la que el operador debe prestar atención 
o para la cual es necesaria su intervención. 

Piloto Significado 

Apagado La máquina está preparada para utilizarse. 

Encendido El envase está colocado y se puede realizar la dosificación. 

El piloto verde está siempre encendido con el tapón giratorio (ningún 
envase detecta la fotocélula). 

Parpadeante El tapón del humidificador está abierto. 

Con perforador 

Encendido La máquina está preparada para realizar la perforación. 
 

 
 
 
 

Piloto ROJO 

Indica una condición de error o de parada de emergencia. 

Piloto Significado 

Apagado La máquina está preparada para utilizarse. 

Encendido Se ha pulsado el botón de emergencia. 

Parpadeante Se han detectado errores. 
 

 

 
Botones 

de desplazamiento 
de la plataforma 

Los botones se encuentran a cada lado del cabezal de dosificación. Al apretar 

ambos botones  o se obtiene la subida o la bajada de la plataforma. 
La detención de la plataforma es inmediata cuando se suelta incluso solo un botón.  
En caso contrario, la plataforma se para automáticamente cuando el envase apoyado  
en esta es detectado por la fotocélula o en bajada cuando llega al final del recorrido. 

Con perforador: cuando el piloto VERDE está encendido, si se pulsan a la vez los cuatro 
botones, se provoca la subida de la plataforma para efectuar la perforación de la tapa del 
envase. 
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6.5 Botón Off-Line y piloto BLANCO 
Si se utiliza el botón Off-Line, se interrumpen todas las funciones de la máquina y el piloto BLANCO empieza 
a parpadear para indicar que la máquina está encendida pero sus funciones están bloqueadas (Off-Line 1 u Off 
Line 2). En estas condiciones, los comandos enviados por el ordenador son rechazados. 

Pulse el botón Off-Line... Condición inicial Condición final Piloto BLANCO 

...durante un instante 

En línea Sin conexión 1 - funciones 
de la máquina bloqueadas Intermitencia lenta 

Sin conexión 1 En línea - funciones de la máquina 
restablecidas Encendido 

Sin conexión 2 Sin conexión 2 Intermitencia rápida 

...durante unos segundos 

En línea Sin conexión 2 - el tapón 
automático se cierra, funciones 
de máquina bloqueadas 

Intermitencia rápida 
Sin conexión 1 

Sin conexión 2 
En línea - el tapón automático se 
cierra, funciones de máquina 
restablecidas 

Encendido 

 
La máquina debe ponerse en condición Sin conexión 1 para llenar los depósitos (capítulo 6.5) y en condición Sin 
conexión 2 para efectuar las operaciones de mantenimiento que requieren la apertura del tapón automático 
(capítulo 8). 

 

 
ADVERTENCIA 

Si se pulsa el botón Off-Line durante el proceso de dosificación de una fórmula, se interrumpirá la dispensación.  
Una vez restablecido el funcionamiento normal de la máquina, NO SERÁ POSIBLE continuar dispensando la fórmula 
interrumpida previamente. 

Tras haber interrumpido la funcionalidad de la máquina, es posible efectuar el llenado de los depósitos. 

 
6.6 Conexión eléctrica y encendido 

 

 

Si el piloto BLANCO no se enciende, asegúrese de que no se haya pulsado el botón de emergencia (capítulo 4.6). 
Si el ordenador y el monitor no se encienden, compruebe que se hayan conectado correctamente los cables 
de alimentación a las tomas de corriente y que se hayan encendido los interruptores. 

 

 

Cuando se pone en marcha el software se solicita al operador que se ejecuten los procedimientos de preparación 
de la máquina para su uso. Estos procedimientos están relacionados estrictamente con el tipo de software 
de gestión utilizado. 

 
1. Conecte el enchufe de corriente a una toma conectada a tierra y a la toma situada detrás de la máquina. 

2. Encienda el interruptor de alimentación (I) => El piloto blanco se encenderá. 

 
6.7 Apagado 

 

 
ADVERTENCIA 

ES RECOMENDABLE NO APAGAR JAMÁS LA MÁQUINA, ni siquiera en los horarios de cierre del establecimiento, 
para que las funciones automáticas temporizadas permitan mantener el colorante en las mejores condiciones 
de conservación y homogeneidad. 

En caso de que fuese indispensable apagar la máquina, evite tenerla apagada durante un largo período de tiempo. 
Cuando no esté utilizando la máquina, apague solo el ordenador si es necesario. 

 

 

La potencia absorbida por la máquina encendida durante su inactividad o durante un ciclo de agitación es muy 
baja. 

1. Apague el interruptor de encendido (0) 

2. Conecte el enchufe de corriente a una toma de pared conectada a tierra. 
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7 USO DEL DOSIFICADOR 

7.1 Advertencias generales 
Es necesario que los encargados de estas operaciones lleven las siguientes 
protecciones individuales. 

 
 

 
PELIGRO 

La máquina debe ser utilizada por un solo operador. Se prohíbe la presencia de otros encargados que puedan 
alcanzar y tocar partes de la máquina durante el uso. 

Está prohibido utilizar la máquina sin protección o con los posibles dispositivos de seguridad presentes en la máquina 
desconectados, averiados o no presentes. Los paneles deben mantenerse rigurosamente cerrados. 

No introduzca bajo ningún concepto las manos en el área de dosificación durante el manejo de la máquina si no 
es para cargar y descargar los envases. 

Durante el desplazamiento de los envases, no sobrepase los límites de peso definidos por las normas vigentes. 

 
7.2 Al inicio del día de trabajo 

A cada inicio del turno de trabajo hay que realizar las siguientes operaciones: 

• Controle las condiciones de limpieza del centro de la boquilla. 

• (Con humidificador para colorantes basados en disolventes o sin humidificador) Controle las condiciones de limpieza 
y saturación de la esponja; si es necesario saturarla, utilice el líquido apropiado (la elección del líquido depende 
de la naturaleza de los colorantes y debe hacerla directamente el fabricante de los productos empleados). 

• (Con humidificador para colorantes basados en agua) Compruebe que el agua de la botella no esté por debajo del 
nivel mínimo. 

• Lleve a cabo la purga del sistema (no es necesario si el dosificador está dotado de sistema de boquillas con válvula 
integrada). 

 

7.3 Utilización de la máquina 

El operador recibe indicaciones sobre el manejo de la máquina por parte del software de gestión, que muestra las 
instrucciones a seguir y las acciones emprendidas por la máquina. 

Pasos Opciones  

Realice las selecciones oportunas desde el software 
(selección del producto, de la fórmula y del envase). 

 

Cargue el envase en la máquina y ajuste la altura 
de la plataforma. 

Con plataforma manual cap. 7.3.1 

Con plataforma 
semiautomática cap. 7.3.2 

Con plataforma automática cap. 7.3.3 

con transportador de rodillos cap. 7.3.4 

Ajuste la posición del envase respecto al centro 
de dosificación. 

con centrador de envases 
cap. 7.3.5 

con B.H.L. de láser 

Perfore la tapa del envase (opcional). con perforador cap. 7.3.6 

Accione el comando de dosificación de la fórmula por medio 
del software 

 cap. 7.3.7 

Al terminar la fase de dosificación, quite el envase e inicie 
la dosificación siguiente. 

 

 

7.3.1 Carga del envase: plataforma manual 
1. Desbloquee la plataforma tirando de la manilla hacia fuera. 

2. Suba o baje la plataforma regulando la altura en función de la dimensión del envase que se va a utilizar. 

3. Suelte la manilla para bloquear la plataforma en la posición deseada. 
4. Tapón giratorio: Coloque el envase en la plataforma, empuje la barra de apertura y se abrirá el tapón. 

Tapón deslizante: Coloque el envase en la plataforma asegurándose de que la fotocélula A quede oculta. 
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7.3.2 Carga del envase: plataforma semiautomática 

 

 

La plataforma semiautomática está dotada de un platillo inferior de seguridad (capítulo 4.5) para evitar riesgos 
de aplastamiento. El platillo de seguridad interviene causando la detención de la propia plataforma en caso 
de que el operador lo toque sin querer. 

 
 

1. Coloque el envase en la plataforma. Utilice los transportadores de rodillos (si están disponibles) para desplazar 
y acompañar los envases pesados sobre la plataforma (capítulo 7.3.4). 

2. Mantenga pulsados los dos botones a la vez para levantar la plataforma, que se detendrá cuando el envase 
esté correctamente colocado. 

3. Si es necesario, pulse los dos botones  a la vez para bajar la plataforma. 
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7.3.3 Carga del envase: plataforma automática 
 

 

La máquina está dotada de dos platillos de seguridad (capítulo 3.5) para evitar riesgos de aplastamiento. 
Los platillos de seguridad intervienen causando la detención de la propia plataforma en caso de que 
el operador los toque sin querer. 

 

Coloque el envase en la plataforma. Utilice los transportadores 
de rodillos (si están disponibles) para desplazar y acompañar 
los envases pesados sobre la plataforma (capítulo 7.3.4 

El programa de gestión controla el movimiento 
de la plataforma automática, comprueba la presencia del 
envase y que este se corresponda con el seleccionado a través 
del programa de dosificación de la fórmula. 

Estas comprobaciones las realiza también una fotocélula 
situada debajo del centro de las boquillas. La plataforma se 
detiene automáticamente cuando la fotocélula detecta 
el envase. 

Después de la colocación de un envase, el software de gestión 
señalará un error si en la plataforma falta el envase o es más grande 
o más pequeño que el seleccionado para la dosificación. 

 

7.3.4 Carga del envase: transportador de rodillos 
Coloque el envase en el transportador de rodillos y acompáñelo  
debajo del cabezal de dosificación. 

 
7.3.5 Uso del centrador de envases y del centrador láser 

Con centrador de envases 

Coloque el envase en el anillo de centrado del diámetro 
correspondiente. 

 
Con centrador láser 

1. Tras colocar el envase de forma que la fotocélula A quede 
oculta, los rayos láser se encenderán. 

2. Coloque el envase de forma que la apertura de la tapa esté 
centrada entre los rayos láser. 
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7.3.6 Perforación del envase con el perforador semiautomático 

 

 
No olvide llevar a cabo la perforación ANTES de accionar la dosificación desde el software. 

 
1. Cuando el envase esté colocado de forma que deje oculta la fotocélula A (capítulos 7.3.1 y 7.3.2), el piloto VERDE  

se encenderá para indicar que es posible proceder a realizar la perforación. 
 

 
ADVERTENCIA 

Asegúrese de que el envase disponga de tapa. 

 

2. Mantenga pulsados al mismo tiempo los cuatro botones del lado derecho e izquierdo; la plataforma realizará  
un movimiento adicional de subida para empujar el envase contra el punzón del perforador y luego regresará 
a la posición inicial. Durante la bajada de la plataforma se pueden soltar los botones. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

7.3.7 Dosificación 

Al accionar el comando de dosificación, el tapón automático se abre para liberar las boquillas y la máquina inicia 
la dosificación de productos según la fórmula y las cantidades establecidas; al finalizar la fase de dosificación, el tapón 
se cierra de forma automática. 
El sistema de dosificación depende de la versión de la máquina. 

 

 

7.4 Procesos automáticos 

La agitación es un proceso temporizado activado automáticamente para mantener el producto presente en los 
depósitos en las mejores condiciones de conservación y homogeneización a través del movimiento de los 
agitadores colocados dentro de los depósitos. 

El proceso de recirculación pone en circulación el colorante en los circuitos de dosificación, evitando que se 
sedimenten los pigmentos en las diferentes partes del circuito. El colorante sale del fondo del depósito y vuelve 
a entrar desde el racor de recirculación sin salir del centro de las boquillas. 

La duración y el intervalo entre un ciclo de agitación o recirculación y el siguiente pueden personalizarse 
utilizando el software de configuración en función de la naturaleza de los productos utilizados en la máquina. 

 

 

Es recomendable mantener los depósitos cerrados con las respectivas tapas y no introducir las manos  
en el depósito incluso si no hay colorante. 

 

Mientras haya un proceso automático en curso, la máquina podrá seguir utilizándose; el proceso se suspenderá y se 
reanudará después de algunos segundos de inactividad. 
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7.5 Llenado de los depósitos 

1. Pulse el botón Off-Line durante un momento (capítulo 6.5). 

2. Quite la tapa del depósito que desea llenar. 

 

 

Agite manualmente el envase de colorante que debe verterse en los depósitos. No utilice agitadores 
automáticos. 

 

3. Asegúrese de que el sistema de drenado de botella esté correctamente colocado y, a continuación, añada 
el colorante deseado al depósito vertiéndolo directamente en el escurridor de botella para evitar que se creen 
emulsiones de aire en el colorante. 

 

 
ADVERTENCIA 

Para evitar que se derrame el colorante desde el eje del sistema de agitación, resulta esencial NO EXTRAER 
el escurridor de botella durante el rellenado. El nivel de colorante NO DEBE superar el nivel máximo, que está 
situado a 5 cm (2”) del borde superior del depósito. Los derrames de colorante provocan el bloqueo de la unidad 
de bombeo del circuito. 

 

4. Cierre el depósito con su tapa correspondiente. 

5. Vuelva a situar la máquina en estado En línea mediante el botón Off-Line (capítulo 6.6). 
6. Repita los pasos anteriores para llenar otros depósitos. 

 
 
 

 
ADVERTENCIA 

En caso de llevar a cabo acciones incorrectas con el consiguiente exceso de llenado del depósito con colorante: 

• En caso de que se haya derramado colorante dentro de la máquina, no intente limpiarlo; apague 
la máquina de inmediato y póngase en contacto con el centro de asistencia técnica autorizado. 

• Si, por el contrario, el producto ya se ha derramado del depósito, es necesario apagar la máquina de inmediato 
y limpiarla con papel o un paño húmedo. Cuando sea posible, deje que se seque el colorante y quítelo con una 
espátula. 

• Si el producto no se ha salido de los bordes del depósito, evite cerrar este con la tapa y proceda de inmediato 
con la dosificación del colorante en exceso hasta llegar al nivel correcto. Limpie cuidadosamente el borde 
superior del depósito con papel o con un paño húmedo antes de cerrarlo con la tapa. 

NO UTILICE NUNCA AGUA NI PRODUCTOS DE LIMPIEZA A BASE DE DISOLVENTE PARA LIMPIAR LA 
MÁQUINA. 

 
 

 
PELIGRO 

Cuando se utilizan colorantes que contienen disolventes volátiles, es recomendable realizar el llenado 
abriendo los depósitos uno por uno. 

No utilice llamas vivas ni material que pueda producir chispas y provocar un incendio. 

 
 

 
ADVERTENCIA 

La falta de actualización de los niveles de colorante en los depósitos puede comprometer la exactitud de la tinta 
producida o, lo que es peor, causar el vaciado de los depósitos y de los circuitos de la máquina. 

 

 

Es recomendable mantener los depósitos siempre llenos realizando el procedimiento de llenado de manera 
frecuente. 
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Después del llenado del colorante, es recomendable efectuar la agitación mediante las funciones específicas 
del software de gestión para eliminar el aire que de cualquier forma podría haberse emulsionado e incorporado 
en el colorante. 

 
 
 
 
 

 

5 cm 
2 
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1,1 qt 

2,1 qt 
1 l 

2 l 

3 qt 
3 l 

 

0,5 qt 
0,5 l 

1 l 
1,1 qt 

1,6 qt 
1,5 l 

2,1 qt 
2 l 

2,6 qt 

4,2 qt 

2,5 l 

4 l 

2,6 qt 5,3 qt 
MÁX. 5 l MÁX. 2,5 l 

0,5 l 

1 l 

0,5 qt 

1,1 qt 

1,6 qt 

MÁX. – 1,5 l 

0,5 qt 
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7.6 Resolución de problemas 
 

Problema Causa Solución 

La máquina no se enciende. 

No dispone de alimentación. Compruebe las conexiones que se encuentran  
en la parte posterior de la máquina (capítulo 6.6). 

Interruptor principal en 
posición OFF (0). 

Coloque el interruptor principal en posición ON (I) 
(capítulo 6.6). 

Es posible que se hayan 
fundido uno o más fusibles. 

Sustituya los fusibles quemados en el receptáculo 
de alojamiento de los fusibles (capítulo 6.3) 

La unidad de suministro 
de alimentación modo 
de protección. 

Espere unos minutos e intente reiniciar 
la máquina. Si el problema persiste, póngase en 
contacto con el servicio técnico autorizado. 

Las conexiones eléctricas son 
defectuosas. 

Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado. 

El software de gestión muestra 
un error en el protocolo 
de comunicación. 

La máquina está apagada. Encienda la máquina (capítulo 6.6) y reinicie 
el software de gestión. 

La máquina está desconectada 
del ordenador. 

Compruebe las conexiones que se encuentran  
en la parte posterior de la máquina (capítulo 6.6). 

El puerto de serie o USB del 
ordenador está configurado 
incorrectamente o 
es defectuoso. 

Utilice el software de configuración y calibración 
para asegurarse de que ha configurado 
correctamente el puerto utilizado para 
comunicarse con la máquina. 

El cable de serie está dañado. Sustituya el cable de comunicación utilizando 
repuestos originales del fabricante. 

La conexión es defectuosa. Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado. 

El piloto BLANCO parpadea 
lentamente y la máquina 
rechaza los comandos. 

La máquina está en estado Sin 
conexión 1. 

Vuelva a situar la máquina en estado En línea 
mediante el botón Off-Line. 

El piloto BLANCO parpadea 
rápidamente y la máquina 
rechaza los comandos. 

El tapón automático está 
abierto y la máquina está  
en estado Sin conexión 2. 

Cierre el tapón automático y vuelva a situar 
la máquina en estado En línea mediante el botón 
Off-Line. 

La máquina no funciona 
y el piloto ROJO está 
encendido. 

Se ha pulsado el botón 
de emergencia. Suelte el botón de emergencia (capítulo 4.6). 

La máquina no funciona 
y el piloto ROJO parpadea. Se ha producido un error. 

Consulte el mensaje de error mostrado en 
el software. Tras haber solucionado la causa del 
error, restablezca la máquina mediante el envío 
de un comando de restablecimiento. Si 
el problema persiste, póngase en contacto con 
el servicio técnico autorizado. 
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8 MANTENIMIENTO ORDINARIO 

8.1 Advertencias generales 
Es necesario que los encargados de estas operaciones lleven las siguientes 
protecciones individuales. 

 
 

 
PELIGRO 

Antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento, deberá apagar la máquina y desconectar el cable 
de alimentación de la toma de corriente. 

Durante las operaciones de mantenimiento de la máquina existe un riesgo elevado de contacto con el producto 
colorante; respete de manera estricta las indicaciones facilitadas en el capítulo 4.2. 

 

8.2 Tabla de mantenimiento 
 

 
ADVERTENCIA 

Las frecuencias de intervención indicadas son aproximadas, ya que dependen del tipo de colorante utilizado, de las 
condiciones ambientales y de la frecuencia de uso de la máquina. 

 
Operaciones Accesorios Frecuencia 

  Inicio del 
turno 

dos veces 
a la semana 

cuando sea 
necesario 

Purga de la máquina (no es necesario con INV)  ✓   

Limpieza del centro de las boquillas  ✓   

Comprobación de la limpieza de la esponja  ✓   

Comprobación de que la esponja está 
saturada 

Humidificador con 
disolvente o sin 
humidificador 

✓   

Humidificación de la esponja 
Humidificador con 
disolvente o sin 
humidificador 

 ✓  

Limpieza de la esponja   ✓  

Comprobación del estado del perforador Perforador  ✓  

Limpieza externa del dosificador    ✓ 

Llenado de la botella del humidificador Humidificador de agua   ✓ 
 

8.3 Productos requeridos 

Es recomendable utilizar los productos compatibles con la naturaleza de los colorantes presentes en la máquina en las 
fases de limpieza del centro de las boquillas y de humidificación de la esponja del tapón del humidificador. 

 
Tipo de colorante Producto sugerido 

Colorante a base de disolvente Disolvente de evaporación lenta compatible con los colorantes 
usados 

Colorantes a base de agua Agua 

Sistema mixto 

La selección depende del tipo de vehículos utilizados en 
la composición de los colorantes empleados; para obtener  
más información, póngase en contacto con el distribuidor  
o el fabricante del colorante 

 



- 31 - COROB EVOFLX-LWTM  

En caso de que se forme moho en el tapón, en las esponjas o en la botella de agua del humidificador, 
es recomendable usar los siguientes fluidos: 

• Solución de glicol propilénico en agua (50% en volumen); 

• Solución de AgCl en agua; 

• Lejía diluida al 1%. 
 

 

8.4 Limpieza externa 
 

 

 
ADVERTENCIA 

NO UTILICE NUNCA AGUA NI PRODUCTOS DE LIMPIEZA A BASE DE DISOLVENTE PARA LIMPIAR LA MÁQUINA. 

En caso de que se haya derramado colorante dentro de la máquina, no intente limpiarlo; apague la máquina 
de inmediato y póngase en contacto con el centro de asistencia técnica autorizado. 

En caso de que se derrame pintura, limpie la máquina de inmediato. 

1. Desconecte la alimentación (capítulo 6.7). 

2. Limpie los revestimientos, los paneles y los mandos de la máquina para retirar la suciedad, el polvo y las posibles 
manchas de colorante utilizando un paño suave y seco o ligeramente humedecido en una solución 
de detergente suave. 

3. Conecte la alimentación y encienda la máquina (capítulo 6.6). 

Consulte el manual del fabricante para obtener instrucciones acerca de cómo limpiar el ordenador. 

 
8.5 Limpieza del centro de las boquillas (tapón del humidificador) 

 
 

 

 
1. Abra el tapón del humidificador. 

2. Desconecte la alimentación (capítulo 6.7). 

3. Limpie exhaustivamente las boquillas mediante una herramienta afilada; retire posibles residuos secos 
de colorantes con cuidado para no dañar las terminaciones de los circuitos. 

4. Conecte la alimentación y encienda la máquina (capítulo 6.6). 

5. Cierre el tapón del humidificador. 

6. Lleve a cabo la purga mediante el comando correspondiente del software de gestión. 

 



COROB EVOFLX-LWTM - 32 -  

8.6 Limpieza del centro de las boquillas (INV) 

1. Desconecte la alimentación (capítulo 6.7). 

2. Limpie cuidadosamente el centro de las boquillas con un paño húmedo o con el cepillo de limpieza especial 
que se puede solicitar como accesorio especial. 

3. Conecte la alimentación y encienda la máquina (capítulo 6.6). 

 
8.7 Limpieza y humidificación de la esponja (tapón del humidificador) 

 

 
En caso de sustitución de la esponja del tapón del humidificador, utilice solo las suministradas con la máquina. 

 
 

  

 
8 mm 

 
Para extraer los tornillos 

 
 

 
PELIGRO 

SI LA MÁQUINA ESTÁ PROVISTA DE PERFORADOR, ES OBLIGATORIO LLEVAR GUANTES DE PROTECCIÓN 
ANTICORTE. 

 

 
 

1. Abra el tapón. 

2. Desconecte la alimentación (capítulo 6.7). 

3. Extraiga la tapa del depósito de la esponja. 

SIN HUMIDIFICADOR: 

a. Compruebe el estado de la esponja y humedézcala según sea necesario. El nivel de líquido no debe superar 
la altura de la esponja. Si estuviese excesivamente sucia, será necesario extraerla y lavarla cuidadosamente. 

CON HUMIDIFICADOR CON DISOLVENTE: 

b. Compruebe el estado de la esponja. Si estuviese excesivamente sucia, será necesario extraerla y lavarla 
cuidadosamente. Vierta una pequeña cantidad de disolvente en el contenedor presente en el soporte 
de la esponja asegurándose de volver a poner la esponja sobre el filtro. Tenga cuidado de sumergir el mango en 
el disolvente. 

CON HUMIDIFICADOR CON AGUA: 

c. Compruebe el estado de la esponja. Si estuviese excesivamente sucia, será necesario extraerla y lavarla 
cuidadosamente. 

4. En cualquier caso, si la esponja está gravemente dañada, sustitúyala. 

5. Vuelva a colocar la tapa del soporte de la esponja. 

6. Conecte la alimentación y encienda la máquina (capítulo 6.6). 
7. Cierre el tapón. 
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- 35 - COROB EVOFLX-LWTM  

8.8 Control y sustitución del perforador 
 

 

 
PELIGRO 

PARA LLEVAR A CABO ESTA OPERACIÓN ES NECESARIO LLEVAR GUANTES DE PROTECCIÓN ANTICORTE. 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
8 mm 

 
Para extraer el perforador 

 

  

 

 
 
 

1. Desconecte la alimentación (capítulo 6.7). 

2. Enrosque la herramienta A en el perforador B. 
3. Inserte la llave C en las ranuras de la herramienta y afloje ligeramente los tornillos D (no los desenrosque por 

completo). 
4. Gire y tire hacia abajo de la herramienta A para poder extraer el perforador B y, a continuación, separe el perforador 

de la herramienta. 
5. Si es necesario, limpie las incrustaciones de las superficies del perforador mediante un producto compatible con 

la naturaleza de las bases del propio sistema. Es recomendable lubricar las paredes del perforador mediante un 
lubricante común no contaminante (tipo ENOTAP o similar) 

6. Vuelva a montar el perforador mediante la realización del proceso inverso. 

7. Conecte la alimentación y encienda la máquina (capítulo 6.6). 

Si la perforación resultase inadecuada por excesivo desgaste del cortador, sustituya el perforador. 
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8.9 Llenado de la botella del humidificador 
 

 

 
ADVERTENCIA 

Cuando el agua de la botella alcanza el nivel mínimo, se debe efectuar el llenado de inmediato. 

 

1. Desconecte la alimentación (capítulo 6.7). 

2. Retire el tapón de la botella y añada agua (máximo de 850 ml/1,8 pintas), prestando atención a NO SUPERAR EL 
NIVEL MÁXIMO. 

 

 

Para reducir el riesgo de incrustaciones calcáreas causadas por el uso de agua dura, es recomendable usar agua 
destilada. 

 

 
3. Cierre correctamente el tapón de la botella. 

4. Conecte la alimentación y encienda la máquina (capítulo 6.6). 
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9 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

9.1 Información técnica 
 

Suministro de alimentación eléctrica Monofásico, 100 - 240 V ±10% 

Frecuencia 50/60 Hz 

Fusibles (a) F 10 A 

Potencia máxima absorbida (a) de 70 a 600 W en función de la configuración 

Nivel de ruido (b) Nivel de presión acústica equivalente: <70 dB (A) 

Condiciones ambientales  
de funcionamiento (c) 

Temperatura: entre 10°C (50°F) y 40°C(104°F) 

Humedad relativa: entre el 5% y el 85%, sin 
condensación 

Vibraciones La máquina no transmite vibraciones al suelo que 
pueden perjudicar la estabilidad y precisión 

de eventuales equipos ubicados cerca. 

Capacidad de los depósitos 1,5 - 2,5 - 5 litros 
(1,58 q - 2,64 q - 1,32 G) 

Número de depósitos Hasta 32 

Tecnología de dosificación Híbrido: Inferior, BGP [inferior], DFP [pistón] o en 
combinación 

Diámetro máximo de flujo del centro  
de las boquillas (d) 

28 mm [hasta 16c] - 39 mm [17-20c] - 45 mm [21-32] 
1,1 pulgadas [hasta 16c] - 1,5 pulgadas [17-20c] -  

1,8 pulgadas [21-32] 

Sistema de dosificación Secuencial (predeterminado) / 
Simultáneo / 

Simultáneo bajo demanda 

Centro de dosificación Externa 

Tipo de depósitos POM (resina acetálica) 

Tipo de válvulas Inferior: Válvula de membrana / DFP yd BPG inferior: 
Válvula eléctrica de 3 vías COROB (con recirculación) 

 
(a) Sin incluir los dispositivos auxiliares conectados. La información sobre la alimentación es puramente indicativa 
y depende estrictamente de la configuración de la máquina. La etiqueta del número de serie de la máquina indica los 
datos de potencia exactos, a los que se hace referencia en la configuración específica de la máquina. 

(b) Valor medido en laboratorio y documentado por el informe de prueba correspondiente disponible en el fabricante. 
Condiciones de funcionamiento: ciclo de funcionamiento normal de la máquina en condiciones de carga simulada. 

(c) Las condiciones ambientales de funcionamiento están muy relacionadas con la tipología de los colorantes usados 
(indicaciones que hay que pedir al fabricante de los productos). Los datos mostrados son válidos exclusivamente para 
la máquina. 

(d) Diámetro del orificio para envases perforados previamente = diámetro de flujo + 15 mm (0,59"). También es posible 
que el diámetro varíe en función de la partición de los circuitos de agua/disolvente de la máquina. 
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9.2 Dimensiones y peso 

Las cifras son puramente indicativas, dependen de la configuración de la máquina y hacen referencia a la máquina 
con depósitos vacíos y sin accesorios. 

 

980 mm (39") 800 mm (31") 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
255 mm (10") 470 mm (19") 255 mm (10") 

 
 
 
 
 
 

255 kg 
562 lb 

 
La máquina equipada con un sistema de boquillas con válvula integrada (INV) tiene un peso adicional de 5 kg (11 lb). 

 

 

9.3 Declaración de conformidad 

Consulte el apéndice Declaración de conformidad para el marcado CE. 
 

 

9.4 Garantía 

Para que la garantía sea válida, complete el formulario incluido en el embalaje de la máquina y envíelo 
a la dirección indicada en el propio formulario. 

 

 

Póngase en contacto con nuestro personal autorizado y cualificado únicamente para temas relacionados 
con sus necesidades de asistencia técnica. Utilice solamente piezas de recambio originales para sus 
operaciones de mantenimiento y sustitución. 

 

kg 
LB 

kg 
LB 
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Recibirá información relacionada con su propia empresa de asistencia técnica en el momento de la instalación. 

La modificación o eliminación de las protecciones y los dispositivos de seguridad previstos en la máquina, además 
de provocar la pérdida inmediata de la garantía, son peligrosas e ilegales. 

El fabricante no será considerado responsable de las lesiones ni daños en la propiedad ocasionados por un uso 
inadecuado del equipo ni la manipulación de las protecciones y de los dispositivos de seguridad de los que está 
dotada la máquina. 

A continuación se indican los motivos de posibles anulaciones de la garantía del fabricante: 

• Un uso inadecuado de la máquina. 

• El no seguimiento de las normas de empleo y mantenimiento previstas en el manual. 

• La realización de cambios o reparaciones en la máquina por parte de personal no perteneciente al centro de asistencia 
técnica autorizado por parte del fabricante y efectuadas con piezas no originales. 
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APÉNDICE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD PARA EL MARCADO CE 



- 41 - COROB EVOFLX-LWTM  

 



 

 



 

 


	COROB EVOFLX-LWTM
	COROB Oy Päivöläntie 5 • FIN-28400 Ulvila •
	FINLANDIA • Teléfono: +358 20 171 0400 • Correo electrónico: corob.oy@corob.com  Sitio web: www.corob.com
	1 GUÍA RÁPIDA
	Al inicio del día de trabajo
	Aspectos que hay que recordar
	Al final del día de trabajo
	Es recomendable leer con atención el manual de usuario.

	2 INFORMACIÓN GENERAL
	2.1 Objetivo y utilización de este manual
	Lea atentamente este manual antes de utilizar la máquina.
	Convenciones gráficas

	2.2 Definiciones

	3 CARACTERÍSTICAS
	3.1 Descripción de la máquina
	3.2 Descripción de las unidades
	3.3 Envases tratables
	3.4 Uso previsto y uso incorrecto razonablemente previsible
	3.5 Datos de identificación

	4 SEGURIDAD
	4.1 Advertencias de seguridad y usos no permitidos
	OBLIGATORIO
	LA MÁQUINA NO DEBE UTILIZARSE EN AMBIENTES CON PELIGRO DE EXPLOSIÓN.
	PELIGRO ELÉCTRICO

	4.2 Advertencias sobre el uso de colorantes
	4.3 Riesgos residuales
	4.4 Posicionamiento de las etiquetas
	4.5 Dispositivos de seguridad
	4.6 Parada de emergencia
	4.7 Requisitos del lugar de instalación

	5 TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO
	5.1 Advertencias generales
	5.2 Desembalaje y colocación
	Compruebe que el embalaje no haya sufrido daños o manipulaciones durante el transporte;  en caso contrario, diríjase al punto de asistencia técnica autorizado o al vendedor.

	5.3 Material estándar incluido
	5.4 Preparación de la plataforma
	5.5 Almacenamiento
	5.6 Eliminación y reciclaje

	6 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
	6.1 Advertencias generales
	6.2 Ordenador de gestión
	6.3 Dispositivos de control y conexiones
	6.4 Botones y pilotos de señalización
	6.5 Botón Off-Line y piloto BLANCO
	6.6 Conexión eléctrica y encendido
	6.7 Apagado

	7 USO DEL DOSIFICADOR
	7.1 Advertencias generales
	7.2 Al inicio del día de trabajo
	7.3 Utilización de la máquina
	7.3.1 Carga del envase: plataforma manual
	7.3.2 Carga del envase: plataforma semiautomática
	7.3.3 Carga del envase: plataforma automática
	7.3.4 Carga del envase: transportador de rodillos
	7.3.5 Uso del centrador de envases y del centrador láser
	7.3.6 Perforación del envase con el perforador semiautomático
	7.3.7 Dosificación

	7.4 Procesos automáticos
	7.5 Llenado de los depósitos
	7.6 Resolución de problemas

	8 MANTENIMIENTO ORDINARIO
	8.1 Advertencias generales
	8.2 Tabla de mantenimiento
	8.3 Productos requeridos
	8.4 Limpieza externa
	8.5 Limpieza del centro de las boquillas (tapón del humidificador)
	8.6 Limpieza del centro de las boquillas (INV)
	8.7 Limpieza y humidificación de la esponja (tapón del humidificador)
	SIN HUMIDIFICADOR:
	CON HUMIDIFICADOR CON DISOLVENTE:
	CON HUMIDIFICADOR CON AGUA:

	8.8 Control y sustitución del perforador
	8.9 Llenado de la botella del humidificador

	9 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
	9.1 Información técnica
	9.2 Dimensiones y peso
	9.3 Declaración de conformidad
	9.4 Garantía

	APÉNDICE: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD PARA EL MARCADO CE

